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MTTF PRESIDENT’S MESSAGE FOR THAI POOSAM KAAVADI ON MONDAY 21ST 

JANUARY 2019 

ENN ANBOULLA THAMIZ MAKKALE OUNGAL ELLAAROUKKOUM ENNOUDAIYA  

PANIVAANA VANAKKATHTHAITH THERIVITHTHOUK KOLKIREN. 

I know that the entire Tamil community is fully mobilized for THAI POOSAM 

KAAVADI. 

The preparations had started long before KODI ETTRAM. Home cleanliness is 

strictly adhered to. A strict discipline is observed in food. Even in one’s house 

conversation a strict code is observed. All this points to a self-imposed discipline so 

that one’s body and mind are tuned to commune with MOUROUGAP PEROUMAAN. 

Besides most of our Kovils conduct every morning and evening special VAZIPAADU 

to MOOROUGAP PEROUMAAN for the benefit of the BHAKTARS. 

We at THE MAURITIUS TAMIL TEMPLES FEDERATION also have our share of 

responsibility. We have to take into account requests from Kovil administration to 

provide essential facilities provided by the District Councils and Municipalities. Our 

national broadcasting and Television service must be instructed to live up to the 

national event. Thus we have to play our due role of facilitator. We as a National 

Organization must adhere to democratic Principles so that every member of our 

Kovils receives due consideration. 

THAI POOSAM KAAVADI cannot be a reality without our Kovils. For these Kovils 

play a major role in the preservation of our SAIVA SAMAYAM, PANNPAADU AND 

THENMOZI. This has been possible due to the foresight of our forefathers. They 

against many obstacle and hardships had with single minded determination dotted 

this Country with Kovils of which we are the proud inheritors today. Therefore on 

this special occasion let us also think with profound gratitude our forefathers. May 

MOUROUGAP PEROUMAAN SHOWER His blessings upon all of them. 

The MAURITIUS TAMIL TEMPLES FEDERATION has now undertake a grand 

project of putting up a Complex in the yard of the MTTF. I request every Tamil to 

give all the necessary support for the success of this project. 

I on behalf of my committee wish to thank  Aya S. Nithianandam and the editorial 

team at the MTTF for this publication and I am sure that our bakten will value and 

find it useful for this year’s Thaipoosam Cavadee.   

NANDRI   

VETTRIVEL MOUROUGANOUKKOU 

AROGARA 

JNAANAVEL MOUROUGANOUKOU 

AROGARA. 

VANNAKKAM 

SATCHYUDA RAMASAWMY (ROUBEN) 

 



jpUfapyha kug[ bka;fz;lhh; tHptHp ngUuhjPd 

fapiyFUkzp  rPh; tsh; rPh;  rhe;jyp';f kUjhry mofshh; 

ngUuhjPdk; nfhaKj;Jhh; jkpH; ehL 

thH;j;Jiu 

  rhe;jyp';fh; jhz; kyh; thH:f  

 bkhhprpaR ehL KUf moahh;fs; epiwe;j ehL.  xt;bthU Mz;Lk;  

ijg; g{rj;  fhto tHpghL  xU  njrpa tHpghlhf bfhz;lhlg;gl;L 

tUfpwJ. bkhhprpaR nfhtpy;fs; Tl;oizg;g[  tUfpd;w ijg;g{rf; fhto  

tHpghl;L epfH;it xl;o  jpU bewpa jkpH; tHpghl;L kyiu btspapLtJ 

kfpH;r;rpFhpaJ.  

 

 jkpH; bkhHp ,iwtd; tpUk;gpf; nfl;f;Fk; bkhHp. ,iwtd; mUisg; 

bgw;w mUshh;fs; mUspa ghly;fs; midj;Jk;  ke;jpu';fs;. jkpH: 

flt[shd KUfDf;F  bja;tj; jkpH; ke;jpu';fs; Xjp tHpghL Mw;Wk; 

bghUl;L ,e;j Ehy;btsptUfpwJ.  ,e;j Ehy; bjhFg;ig btspapLk;  

bkhhprpaR nfhtpy;fs; Tl;oizg;gpw;F  vkJ thH;j;Jfs;.  ,e;j Ehiy 

btspapl  cWJizahf ,Uf;Fk;  Tl;oizg;gpd; jiyth jpU Ugd; 

,uhkhrhkp mth;fSf;Fk; ,e;j Ehiyj; bjhFj;J tH';fpa ekJ  Mjpdj; 

bjhz;lh; rptj;;jpU epj;jpahde;jk; mth;fSf;Fk;  vk;Kila  thH;j;Jfs;.  

 

 ,e;j Ehiy KUfd; moahh;fs; midtUk;  xjp czh;e;J  KUfd; 

jpUtUs; bgwntz;Lfpnwhk;.  vy;yhk; ty;y rhe;jyp';fg; bgUkhd;  

FUtUSk;  mk;gythzg; bgUkhdpd; jpUtUSk; midtUf;Fk; vd;Wk; 

epiwe;jpUf;f  ntz;Lfpnwhk;.  ntz;Lk; j';fsd;g[ 

 

 

* * * 

 



 

Sivathiru   Shanmugam Nithianandam M.com M.A L.LB  M.phil  

Peru AAdeena Thondar , Coimbatore Tamil Nadu 

Manes Kovil , Flacq  Mauritus  

 

Kft[iu 

 ,iwtDf;Fk; ekf;Fk; ,ilna  xh; bjhlh;ig Vw;g;gLj;jpf; bfhs;s 

ek;khy; mwpag;gl;l xd;W jhd; ke;jpu';fs;;.  jkpH; bkhHpapd; ,yf;fz 

Ehyhd bjhy;fhg;gpak;  epiw bkhHp khe;jh;fs; brhd;d kiw brhw;fns  

ke;jpu';fs; vd;W ke;jpu';fSf;F  tpsf;fk; mspf;fpd;wJ.   

 

 ,iwtd; jpUtUs; bgw;w  Md;nwhh;fs; ca;e;J czh;e;J  brhd;d 

brhw;fs; ekf;F jpUKiwfshft[k;  mUl;ghly;fshft[k;  Mz;Lfs; gy 

fle;Jk;  ek;kpilna ,Ue;J tUfpwJ. ,j;jif  ke;jpug; ghly;fs; ekf;Fk;  

,iwtDf;Fk; cs;s bjhlh;ig  cWjpg;gLj;Jfpd;wJ.  ,e;j cyfpy; gpwe;j 

caph;fs; midj;Jk;  jk; jk; tpidfSf;F Vw;g ,d;g Jd;g';fis  fle;J 

thH;fpd;wd.  Jd;gj;jpd; typikiaf; Fiwj;J  ,d;gkhd thH;t[ thH 

tHpfhl;Lk; ,iwtd;  jpUtUisg; bgw cjt[tJ  ,e;j ke;jpu';fs;. 

K Kjw;flt[shfpa  rptbgUkhdp;d; tothf  tps';Fk; KUfg; 

bgUkhdpd; mUisg; bgw;w  moahh;fs; gyh;.  mth;fspy; Kjd;ikauhf 

jpfH;gth; mUzfphp ehjh;.  KUfd; mUshy; mth; mUspa ke;jpug; 

ghly;fs; Vuhsk;.  mtw;iw ehk;  kdk; cUfp brhd;dhy; KUfd; ek; 

Jd;gj;ij ePf;fp  ,d;gj;ij jUthd;.    

 

 ekf;Fk; KUfDf;Fk; xU ey;y bjhlh;ig Vw;gLj;jpf; bfhLf;f 

cjt[tJ  ,e;j ke;jpug; ghly;fshFk;.   ehk; KUfndhL ey;y  bjhlh;ig 

Vw;gLj;jpf; bfhs;s bkhhprpaR nfhtpy;fs; Tl;oizg;g[ ,e;j ke;jpug; 

ghly;fis  ekf;F bfhLf;fpd;wJ. KUfd; tHpghl;oy; ehk; ,e;j ke;jpug; 

ghly;fisj;  brhy;yp ek; tpidfis Fiwj;Jf; bfhs;nthk;.   

 



 ,e;j ey;y  ke;jpuj; bjhFg;g[ tpehafh;  ke;jpuk/; nghw;wpf  Ik; 

bgUk; ke;jpu';fs;.; MWgil tPl;L jpUg;g[fH;  ke;jpu';fs;/ mUzfphp 

ehjdpd; ehtpy; cjpj;j cw;w ke;jpu';fs; ntz;Ljy;  vd thpirahf 

bjhFj;J bfhLf;fg;gl;Ls;sJ.  

 

 ,e;j ke;jpu';fis moahh;fs; kdk; cUf  brhy;yp KUfdplk; 

bjhlh;ig Vw;gLj;jpf; bfhs;s ntz;Lk;.  ,e;j ke;jpu';fis brhy;y  

brhy;y KUfd;  ek;kpilna  te;J ,Ue;J Ml;bfhs;thd;.  ,e;j 

ke;jpu';fis brhd;dhy;  ey;y cly; eyk;. ePz;l Ma[s;/ epiwe;j 

bry;t';fisg; bgwyhk;.   nehapd;wp  thHyhk;.   moahh;fs; ,ij 

czh;e;J brhy;y ntz;Lfpd;nwhk;.   

 

 ,e;j Ehiyj; bjhFf;f mUs; tHpfhl;oa  ng+h MjPd FUkfh 

rd;dpjhd';fSf;Fk;/  ,e;j tha;ig vkf;F ey;fpa bkhhprpa nfhtpy; 

Tl;oizg;gpw;Fk; mjd; jiyth; rptj;jpU +gd; ,uhkhrhkp/;  rptj;jpU   

gHep mz;zhJiu kw;Wk; cWg;gpdh;fs; midtUf;Fk; vkJ ed;wpfs;.  

 

 ,e;j Ehiyj; bjhFf;f  vdf;F cWJizahf ,Ue;j  jkpH; Jiw 

tphpt[iuahsh;  rptj;jpU  jPtd; ehuazgps;is mth;fSf;Fk; ed;wpfs;. 

,e;j ke;jpu';fis  czh;eJ brhy;yp KUfd; jpUtUisg; bgw 

ntz;Lfpnwd;. 

 

* * * 



விநாயகர் = திருப்புகழ் 

பக்கரைவி சித்ைமணி பபாற்கலரண யிட்டநரட 

பட்சிபயனு முக்ைதுை ...... கமுநீபப் 

பக்குவம லர்த்பதாரடயும் அக்குவடு பட்படாழிய 

பட்டுருவ விட்டருள்ரக ...... வடிவவலும் 

திக்கதும திக்கவரு குக்குடமும் ைட்ரசதரு 

சிற்றடியு முற்றியப ...... னிருவதாளும் 

பசய்ப்பதியும் ரவத்துயர்தி ருப்புகழ்வி ருப்பபமாடு 

பசப்பபனஎ னக்கருள்ரக ...... மறவவவன 

இக்கவரை நற்கனிகள் சர்க்கரைப ருப்புடபனய் 

எட்பபாரிய வற்றுவரை ...... இளநீர்வண் 

படச்சில்பய றப்பவரக பச்சரிசி பிட்டுபவள 

ரிப்பழமி டிப்பல்வரக ...... தனிமூலம் 

மிக்கஅடி சிற்கடரல பட்சணபம னக்பகாபளாரு 

விக்கிநச மர்த்தபனனும் ...... அருளாழி 
பவற்பகுடி லச்சடில விற்பைம ைப்பைருள் 

வித்தகம ருப்புரடய ...... பபருமாவள. 
 

Vinayagar- Thiruppugal 

Pakkaraivi chithramani porkalanai ittanadai 

Pakshiyenu  mugrathura ...... gamuneeba 

Pakkuva malarth thodaiyum akkuvadu pattoliya 

patturuva vittarulkai ...... vadivelum 

dhikka dhuma dhikkavaru kukkudamum rakshaitharu 

chitradiyu mutriyapan ...... nirutholum 

seyppadhiyum vaiththuyar thiruppugal viruppamodu 

seppenae nakkarulgai ...... maravene 

ikkavarai narkanigal sarkkarai paruppuda neii 

elporiy aval thuvarai ...... ilaneer van 

dechchil paya rappavagai pachcharisi pittu vela 

rippalam idippalvagai ...... thanimolam 

mikkaadi sirkadalai bhakshaname nakkoloru 

vikkinasa marththanenum ...... arulali 

verpakudi lachchadila virparama rappararul 

viththagama ruppudaiya ...... perumaley. 

* * *



Rptj;jpU rz;Kfk; epj;jpahde;jk; 

 ng+uhjPdj; bjhz;lh;  nfhaKj;Jhh; 

jpU bewpa jkpH;  KUf ke;jpu';fs;  

   

            108         

                 om muruga pottri 

                 om koumaraa pottri 

                  om kougané pottri 

                 om amaraa pottri  

                 om amalaa pottri 

                 om arasé pottri 

                 om arivé pottri 

                 om anouvé pottri 

                   om arané pottri 

                 om azhagaa pottri 

                  om anganaa pottri 

                om aiyaa pottri 

               om aathi pottri 

                  om iraivaa pottri 

                  om ilaiyaai pottri 

                 om oulagé pottri 

                 om orouvaa pottri 

                  om oudaiyaai pottri 

                  om ounarvé pottri 

                 om oliyée pottri 



                 om oliyée pottri 

                 on kandaa pottri 

                  om kadambaa pottri 

                 om kathiyé pottri 

                   om kaappai pottri 

                 om gouroumani pottri 

                 om gounamé pottri 

                 om koulagaa pottri 

                  om kové pottri 

                 om kourisil pottri 

                  om saravanaa pottri  

                  om sanmougaa pottri 

                 om saivaa pottri 

                  om thalaivaa pottri 

                 om sivamé pottri 

                    om semporul pottri 

                   om sevveél pottri 

                  om theliveé pottri 

                 om thévé pottri 

                  om thounaivaa pottri 

                 om baalaa pottri 

                   om padaippaai pottri 

                 om parané pottri 

                  om ponné pottri 

                 om pouraana pottri 



                  om piraané pottri 

                 om maniyé pottri 

                  om manaalaa pottri 

                  om malaiyé pottri 

                  om marounthé pottri 

                  om mainthaa pottri 

                 om mougilé pottri 

                  om moudalvaa pottri 

                  om vaazhvé pottri 

                  om vaippé pottri 

                 om vimalaa pottri 

                 om vilaivé pottri 

                  om visaagaa pottri 

                 om vélaa pottri 

                 om vélé pottri 

                      om aroumaa mougaththaai pottri 

                     om azhagiya mayilaai pottri 

                      om veeru vetrpadaiyaai pottri 

                         om verpelaam oudaiyaai pottri 

                         om thérouvaarkku eliyaai pottri 

                    om sivagourouparané pottri 

                          om korouvaarkku ariyaai pottri 

                      om koumarané pottri 

                        om amponn maamoudiyaai pottri 

                        om ayanthanaip poudaithaai pottri 



                          om semponour pouranthaai pottri 

                        om sévalang kodiyaai pottri 

                        om paiponum tharuvaai pottri 

                     om pannirou pouyaththaai pottri 

                           om vemponaark kalaivaai pottri 

                      om vélavaa pottri pottri 

                       om paththaroukkou eliyaai pottri 

                        om pavala verpanaiyaai pottri 

                        om siththar tham kouravaa pottri 

                       om thévelaam aanaai pottri 

                      om souththa thaththouvané pottri 

                    om souppiramaniyé pottri 

                      om mouththamiz viragaa pottri 

                      om mourougané pottri pottri 

                      om girimagal pouthalvaa pottri 

                       om keeranai pouranthaai pottri 

                     om arithirou marougaa pottri 

                        om aarezhuththou oudaiyaai pottri 

                      om thirivithap pariyaai pottri 

                       om seerelaam tharouvaai pottri 

                        om karimugan thounaivaa pottri 

                       om kandané pottri pottri 

                      om sundarak kougané pottri 

                          om thouthikkum oulam magizvaai pottri 

                        om kondavizh kadambaa pottri 



                     om kounjari kanavaa pottri 

                       om maindaril varouvaai pottri 

                      om valli naayagané pottri 

                      om senthamizh poulavaa pottri 

                       om senthané pottri pottri 

                     om thiroupparangkoundram pottri 

                       om senthil maanagaram pottri  

                     om parouppatham pazhani pottri 

                       om pazhamouthir solai pottri 

                        om porouppinam ellaam pottri 

                        om porouvil éragacheer pottri 

                        om marouppozhil oulagam pottri 

                       om malarpatham pottri pottri 

 

* * * 

தேவாரம் -  Theevaram   

உற்றுரம வசர்வது பமய்யிரனவய உணர்வது நின்னருண் பமய்யிரனவய 

கற்றவர் காய்வது காமரனவய கனல்விழி காய்வது காமரனவய 

அற்ற மரறப்பது முன்பணிவய அமைர்கள் பசய்வது முன்பணிவய 

பபற்று முகந்தது கந்தரனவய பிைம புைத்ரத யுகந்தரனவய. 
 

utruumai servathu meyyinaiyae unarvathu  ninnarun meyyinaiyae 

katrravar kaayvathu kaamanaiyae kanalvili kaayvathu kaamanaiyae 

atr ra maraippathu munpaniyae amararkal seyvathu munpaniyae 

petrru mukanthathu kanthanaiyae pirama puraththai yukanthanaiyae 

 

* * * 

 



ேிருவாசகம்- Thiruvasakam 

சுந்தை நீறணிந் தும்பமழுகித் 

தூயபபான் சிந்தி நிதிப ைப்பி 
இந்திைன் கற்பகம் நாட்டி எங்கும் 

எழிற்சுடர் ரவத்துக் பகாடிபயடுமின் 

அந்தைர் வகான்அயன் றன்பபருமான் 

ஆழியான் நாதன்நல் வவலன் தாரத 

எந்தைம் ஆள்உரம யாள்பகாழுநற் 

வகய்ந்தபபாற் சுண்ணம் இடித்தும் நாவம 

sunthara neeranin thummelukith 

thooyapon sinthi nithi pa rappi 

inthiran karpakam naaddi engkum 

elirsudar vaiththuk kodiyedumin 

antharar koan ayanran perumaan 

aaliyaan naathan nal vaelan thaathai 

entharam aalumai yaalkolu nar 

kaeynthapor sunnam idiththum naamae 

* * * 

ேிருவிசசப்பா -Thiruvisaiipa 

வகாவிரனப் பவளக் குழமணக் வகாலக் 

குழாங்கள்சூழ் வகாழிபவல் பகாடிவயான் 

காவனற்வசரன பயன்னக்காப் பவன்என் 

பபான்ரனவம கரலகவர் வாவன 

வதவினற் றரலவன் திருவிரடக் கழியில் 

திருக்குைா நீழற்கீழ் நின்ற 

தூவிநற் பலீி மாமயி லூருஞ் 

சுப்பிை மண்ணியன் றாவன 

koavinaip pavalak kuzhamanak koalak 

kulaangal sool koaliivel kodiyoan 

kaavanarsaenai yennakkaap pavanen 

ponnaimae kalaikavar vaanae 

thaevinar talaivan thiruvidaik kaliyil 

thirukkuraa neelarkeezh ninra 

thoovinar peeli maamayi loorunj 

suppira manniyan raanae 

. * * * 



ேிருப்பல்லாண்டு- Thiru Pallandu 

பாலுக்குப் பாலகன் வவண்டி அழுதிடப் 

பாற்கடல் ஈந்தபிைான் 

மாலுக்குச் சக்கைம் அன்றருள் பசய்தவன் 

மன்னிய தில்ரலதன்னுள் 

ஆலிக்கும் அந்தணர் வாழ்கின்ற சிற்றம் 

பலவம இடமாகப் 

பாலித்து நட்டம் பயிலவல் லானுக்வக 

பல்லாண்டு கூறுதுவம 

paalukkup paalakan vaendi aLuthidap 

paarkadal eenthapiraan 

maalukkuch sakkaram anrarul seythavan 

manniya thillaithannul 

aalikkum anthanar vaazhkinra sitrram 

palamae idamaakap 

paaliththu naddam payilaval laanukkae 

pallaa'ndu kooruthumae 

* * * 

பபhpய புைாணம் -Periya Purranam 

பபாருவருஞ் சிறப்பின் மிக்கார்  

   இவர்க்கினிப் புதல்வர்ப் வபவற 

அரியபதன் பறவருங் கூற  

   அதற்படு காத லாவல 

முருகலர் அலங்கற் பசவ்வவல்  

   முருகவவள் முன்றிற் பசன்று 

பைவுதல் பசய்து நாளும்  

   பைாய்க்கடன் பநறியில் நிற்பார் 

poruvarunj sirappin mikkaar  

ivarkkinip puthalvarp paeray 

ariyathen revarung koora  

atharpadu kaatha laalae 

murukalar alangkar sevvael  

murukavael munrir senru 

paravuthal seythu naalum  

paraaykkadan neriyil nirpaar 

* * * 



கந்த புைாணம் - Kandha Puranam 

 

அருவமு முருவு மாகி அநாதியாய்ப் பலவா பயான்றாய்ப் 

பிைமமாய் நின்ற வசாதிப் பிழம்பவதார் வமனி யாகக் 

கருரணகூர் முகங்க ளாறுங் கைங்கள்பன் னிைண்டுங் பகாண்வட 

ஒருதிரு முருகன் வந்தாங் குதித்தனன் உலக முய்ய 

 

Aruvam murvu maaki  anaathiyaaip palvaa yondraaip 

Pramaai nendra soothip pilampathoor meeni yaakak 

Karunaaikoor mouga laaruing karangal pa nirenduing konedea 

Oru thiru moorugan  vaanthaanku  oothithanan olagam uiya 

* * * 

 

திருப்பைங்குன்றம் 

சந்ததம் பந்தத் ...... பதாடைாவல 

சஞ்சலந் துஞ்சித் ...... திரியாவத 

கந்தபனன் பறன்றுற் ...... றுரனநாளும் 

கண்டுபகாண் டன்புற் ...... றிடுவவவனா 

தந்தியின் பகாம்ரபப் ...... புணர்வவாவன 

சங்கைன் பங்கிற் ...... சிரவபாலா 

பசந்திலங் கண்டிக் ...... கதிர்வவலா 

பதன்பைங் குன்றிற் ...... பபருமாவள. 
 

Thirupparangkundram 

sandhadham bandhath ...... thodarale 

sanchalam thunjith ...... thiriyaathey 

kandhanen truendrut ...... runainaalum 

kandokon danbutr ...... triduveno 

thandhiyin kombaip ...... punarvone 

sankaran pangir...... sivaibaia 

sendhilang kandik ...... kathirvela 

thenparang kundrir ...... perumale. 

* * * 



திருச்பசந்தூர் 

சங்ரகதா பனான்றுதா னின்றிவய பநஞ்சிவல 

சஞ்சலா ...... ைம்பமாயன் 

சந்பதாவட குங்குமா லங்க்ருதா டம்பைா 

சம்ப்ைமா ...... நந்தமாயன் 

மங்ரகமார் பகாங்ரகவச ைங்கவமா கங்களால் 

வம்பிவல ...... துன்புறாவம 

வண்குகா நின்பசாரூ பம்ப்ைகா சங்பகாவட 

வந்துநீ ...... யன்பிலாள்வாய் 

கங்ரகசூ டும்பிைான் ரமந்தவன அந்தவன 

கந்தவன ...... விஞ்ரசயூைா 

கம்பியா திந்த்ைவலா கங்கள்கா பவன்றவா 

கண்டவல ...... சன்பசால்வைீா 

பசங்ரகவவல் பவன்றிவவல் பகாண்டுசூர் பபான்றவவ 

பசன்றுவமா ...... தும்ப்ைதாபா 

பசங்கண்மால் பங்கஜா னன்பதாழா நந்தவவள் 

பசந்தில்வாழ் ...... தம்பிைாவன. 
* * * 

Thiruch chendhur 

sangaithaa nonruthaa ninriye nenjile 

sanjalaa...... rampamaayan 

santhode kungumaa langruthaa damparaa 

sampramaa...... nanthamaayan 

mangaimaar kongaisee rangamo kangalai 

vampile ...... thunpuraame 

vangukaa ninsoru pamprakaa samkode 

vanthunee ...... yanpilaalvaay 

kangaicu thmpiraan mainthane anthane 

kanthane ...... vinjaiyuraa 

kampiaa thinthralo  kangalka  venravaa 

kandale ...... sansolveeraa 

sengaivel venrivel konducur ponrave 

senrumo ...... thumprathaapa 

senganmaal pangajaa nantholaa nanthavel 

senthilvaal ...... thambiraane. 

* * * 



  திரு   ஆ  வினன்  குடி  (பழநி) 
அபகாை நிந்ரதபட் ...... டுழலாவத 

     அறியாத வஞ்சரைக் ...... குறியாவத 

உபவதச மந்திைப் ...... பபாருளாவல 

     உரனநானி ரனந்தருட் ...... பபறுவவவனா 

இபமாமு கன்தனக் ...... கிரளவயாவன 

     இமவான்ம டந்ரதயுத் ...... தமிபாலா 

பஜபமாரல தந்தசற் ...... குருநாதா 

     திருவாவி னன்குடிப் ...... பபருமாவள. 
Thiruvavi nankudi (Palani) 

abagaara nindhaipat ...... tulaladhe 

ariyaadha vanjaraik ...... kuriyadhe 

ubathesa manthirap ...... porulaley 

unainaani naindharul ...... peruveno 

ibamaamu kanthanak ...... kiLaiyone 

imavaan madanthaiuth ...... thamibaala 

jebamalai thandhasar ...... gurunaathaa 

thiruvaavi nankudip ...... perumaale. 

* * * 

திருவவைகம் (எ) சுவாமிமரல 

காமியத் தழுந்தி ...... யிரளயாவத 

காலர்ரகப் படிந்து ...... மடியாவத 

ஓபமழுத் திலன்பு ...... மிகவூறி 
ஓவியத் திலந்த ...... மருள்வாவய 

தூமபமய்க் கணிந்த ...... சுகலீலா 

சூைரனக் கடிந்த ...... கதிர்வவலா 

ஏமபவற் புயர்ந்த ...... மயில்வைீா 

ஏைகத் தமர்ந்த ...... பபருமாவள. 
Swamy Malai 

kaamiyath thalundhi ...... ialiyaadhe 

     kaalar kai padindhu ...... madiyaadhe 

Om ezhuththi lanbu ...... migavuri 

     Oviyaththi lantham ...... aruLvaaye 

dhumameykku anindha ...... sukaleela 

     suranaik kadindha ...... kadhirvela 

Emaver puyarndha ...... mayil veeraa 

     Eragath thamaarndha ...... perumaale. 

* * * 



குன்றுவதாறாடல் 

அதிருங் கழல்ப ணிந்து ...... னடிவயனுன் 

அபயம் புகுவ பதன்று ...... நிரலகாண 

இதயந் தனிலி ருந்து ...... க்ருரபயாகி 
இடர்சங் ரககள்க லங்க ...... அருள்வாவய 

எதிைங் பகாருவ ரின்றி ...... நடமாடும் 

இரறவன் தனது பங்கி ...... லுரமபாலா 

பதிபயங் கிலுமி ருந்து ...... விரளயாடிப் 

பலகுன் றிலும மர்ந்த ...... பபருமாவள 

 

Kundruthoradal 

athirung kazhalpa Ninthu ...... nadiyEnun 

abayam puguva thenru ...... nilaikana 

ithayan thanili runthu ...... krupaiyaagi 

idarsang kaigaLka langa ...... aruLvaaye 

ethirang koruva rinri ...... nadamaadum 

iraivan thanathu pangki ...... lumaibaalaa 

pathieng kilumi runthu ...... vilaiyaadi 

palakun driluma marntha ...... perumale.. 

 

* * * 



கந்தர் அலங்காைம் - Kandhar Alangkaaram 

வகாழிக் பகாடிய னடிபணி யாமற் குவலத்வத 

வாழக் கருது மதியிலி காளுங்கள் வல்விரனவநாய் 

ஊழிற் பபருவலி யுண்ணபவாட்டாது உங்களத்தபமல்லாம் 

ஆழப் புரதத்துரவத் தால்வருவமா நும் மடிப்பிறவக. 

koliikkodiyan adipaniyaamal kuvalayaththe 

 vaalaak karudhum madhiyilikaaL ungkaL valvinainooi 

 Uliin peruvali unna ottaathu ungkaL aththam ellaam 

Aalappudhaiththu vaiththaal varumoo num adip pirakke 

நாபளன் பசயும்விரன தாபனன் பசயுபமரன நாடிவந்த 

வகாபளன் பசயுங்பகாடுங் கூற்பறன் பசயுங்கும வைசரிரு 

தாளுஞ் சிலம்புஞ் சதங்ரகயும் தண்ரடயுஞ் சண்முகமுந் 

வதாளுங் கடம்பு பமனக்குமுன் வனவந்து வதான்றிடிவன. 

naal en seiyum? vinaithaan en seiyum? enai naadi vandha 

 kool en seiyum? kodum kuutru en seiyum? kumaresar iru 

  thaalum silambum sadhangkaiyum thandaiyum sanmogamum 

 thoolum kadambum enakku munne vandhu thondridine 

 

விழிக்குத் துரணதிரு பமன்மலர்ப் பாதங்கள் பமய்ம்ரமகுன்றா 

பமாழிக்குத் துரணமுரு காபவனு நாமங்கள் முன்புபசய்த 

பழிக்குத் துரணயவன் பன்னிரு வதாளும் பயந்ததனி 
வழிக்குத் துரணவடி வவலுஞ்பசங் வகாடன் மயூைமுவம 

vizhikkuth thunai thiru menmalarp paathangkaL, meimai kundraa  

mozhikkuth thunai murugaa enum naamangkaL, munbu seidha 

 palikkuth thunaai avan panniru tholum, bayandha thani 

vazhikkuth thunai vadivrlum sengkodan mayuramume 

வசந்தரனக் கந்தரனச் பசங்வகாட்டு பவற்பரனச் பசஞ்சுடர்வவல் 

வவந்தரனச் பசந்தமிழ் நூல்விரித் வதாரன விளங்குவள்ளி 
காந்தரனக் கந்தக் கடம்பரனக் கார்மயில் வாகனரனச் 

சாந்துரணப் வபாது மறவா தவர்க்பகாரு தாழ்வில்ரலவய. 

sendhanaik kandhanaich sengkottu verppanaich senchudarvel 

vendhanaich senthamil nool virithonai vilangku valli 

 kaanthanaik kandhak kadambanaik kaar mayilvagananaich 

 saamthunaippodhum maravaathavarkku oru thaalvillaiye 



வகாடாத வவதனுக் கியான்பசய்த குற்றபமன் குன்பறறிந்த 

தாடாள வனபதன் தணிரகக் குமைநின் றண்ரடயந்தாள் 

சூடாத பசன்னியு நாடாத கண்ணுந் பதாழாதரகயும் 

பாடாத நாவு பமனக்வக பதரிந்து பரடத்தனவன. 
 

koodatha vedhanukku yan seidha kutram en? kundru erindha 

thaal aadaae then thanigai kumara nin thandai am thaal 

 soodaatha senniyum naadaatha kanum tholaatha kaiyum 

   padatha navum enakke therindhu padaiththanane 

* * * 

கந்ேர் அநுபூேி- Kandar  Annopoothi 

பநஞ்சக் கன கல்லு பநகிழ்ந்து உருகத் 

தஞ்சத்து அருள் சண்முகனுக்கு இயல்வசர் 

பசஞ்பசாற் புரன மாரல சிறந்திடவவ 

பஞ்சக்கை ஆரன பதம் பணிவாம். 

nenjak kanakallu negiln thurugath 

thanjaththarul shanmuganuk kiyalser 

senchor punaimalai siranthidavey 

panjak karavaanai padham pathiivaam. 

ஆடும் பரி, வவல், அணிவசவல் எனப் 

பாடும் பணிவய பணியா அருள்வாய் 

வதடும் கயமா முகரனச் பசருவில் 

சாடும் தனி யாரனச் சவகாதைவன. 

Aadum parivel anisrval enap 

paadum paniye paniyai aruLvai 

thedum kayama muganaich cheruvil 

saadum thaniyaanai sagodharane. 

பசம்மான் மகரளத் திருடும் திருடன் 

பபம்மான் முருகன், பிறவான், இறவான் 

.. சும்மா இரு, பசால் அற .. என்றலுவம 

அம்மா பபாருள் ஒன்றும் அறிந்திலவன. 

semman magalaith thirudum thirudan 

pemman murugan piravan iravan 

summa iru sollara endralume 



amma porul ondrum arindhilane. 

தூசா மணியும் துகிலும் புரனவாள் 

வநசா முருகா நினது அன்பு அருளால் 

ஆசா நிகளம் துகளாயின பின் 

வபசா அநுபூதி பிறந்ததுவவ 

thusa maniyum thugilum punaival 

nesa muruga ninadhu anbarulal 

aasa nigalam thugalayina pin 

pesa anubhudhi pirandhadhuve. 

எம் தாயும் எனக்கு அருள் தந்ரதயும் நீ 

சிந்தாகுலம் ஆனரவ தீர்த்து எரனயாள் 

 கந்தா, கதிர் வவலவவன, உரமயாள் 

   ரமந்தா, குமைா, மரற நாயகவன. 

enthayum enakkaruL thandhaiyum ne 

sinthaakula maanavai theerthenai aaL 

kandha kadhir velavane umaiyal 

maindha kumara maaai nayagane 

 

உருவாய் அருவாய், உளதாய் இலதாய் 

மருவாய் மலைாய், மணியாய் ஒளியாய்க் 

கருவாய் உயிைாய்க், கதியாய் விதியாய்க் 

குருவாய் வருவாய், அருள்வாய் குகவன. 

Uruvaai aruvaai uladhaai ilathaai 

maruvaai malaraai maniyaai oliyaai 

karuvaai uyiraai gathiyaai vidhiyaai 

guruvaai varuvaai arulvaai guganey 

 

* * * 



KAVADI SINDU 

அழகு பதய்வமாக வந்து பழனி மரல மீதில் நிற்வபான்                                                                                         
ஆதி சக்தி அன்ரன தந்த பாலன் -- அவன்                                                                                                                      
அசுைர் தம்ரம பவன்ற வடிவவலன்--நல்ல                                                                                                               
அமுதம் என்னுவமார் தமிழில் பாடிடும் 

அன்பர் வாழவவ கருரண பசய் குகன்                                                                                                                 
அைனார் குருவாம் உயர் சீலன்--என்றும்                                                                                                                    
அருள் சுைந்வத காக்கும் அனுகூலன் 

குழந்ரதயாகக் குமைனாகக் வகாவணாரடத் து­றவியாகக்                                                      
வகாலம் பகாள்ளும் காட்சி என்ன பசால்வவன்?-- கண்டு                                                                
கூறும் மாய விரனகள் யாவும் பவல்வவன்-- இந்தக்                                                                       
குவலயத்திவலார் கலியுகப் பபருவைதனாய்த் திகழ்ந்தருளும்  கந்தரனக்                             
கும்பிட்படன்றன் பிணிகள் நீங்கி மகிழ்வவன்  உள்ளக்                                                                
குமுறல் ஓய்ந்வத நல்ல வழி பசல்வவன் 

 

நீல மயில் மீதில் ஏறி ஆவினன்குடியில் வதான்றும் 

நிமலனாம் குழந்ரத முருவகசன் --- அவன்                                                                                                           
நித்திலப் புன்முறுவல் வள்ளி வநசன் - இந்த 

நீள் நிலந்தனில் அன்பு பசய்திடும் அடியர் யாரையும் காத்து நின்றிடும் 

நித்ய வசாதி வடிவமாம் பிைகாசன்-- தூைன் 

பநஞ்ரச நீங்காபதன்றும் அங்கு வாசன் 

 

alagu deivamaaga vandu palani malai mIdil nirpoon                                                                                  

Adi Shakti annai tanda baalan                                                                                                                    

avan asurar tammai venra vadivelan -- nalla 

amudam ennumoor tamilil paatidum                                                                                                           

anbar vaalavey karunai Sei guhan                                                                                                        

aranaar guruvaam uyar Seelan enrum                                                                                                           

arul surande kaakkum anukuulan 

 

kulandaiyaagak-kumaranaagak-kovanaadait tu­raviyaagak                                                                       

kolam kollum kaatshi enna Solven --kandu                                                                                           

kurum maaya vinaigaL yaavum velven –indak                                                                                   

kuvalayattilor kaliyugap peru varadanait tigalndarulum kandanaik                                                           

kumbittenran pinigal nIngi magilven-- ullak                                                                                

kumural oynde nalla vazhi selven 

 



nIla mayil midil eri Aavinankudiyil thontrum                                                                                          

nimalanaam kuzhandai murugesan  uyar                                                                                                 

nittilappun  muruval valli nesan-- avan                                                                                                    

nIlnilam tanil anbu seydidum adiyar yaaiyum kattu ninridum                                                                

nitya jyoti vadivamaam prakaasan --tuuran                                                                                              

nenjai  nIngaadenrum angu vaasan 

* * * 
 

திருவருட்பா-  Tiruvarutpaa  

ஒருரமயுடன் நினது திருமலைடி நிரனக்கின்ற உத்தமர் தம் உறவு வவண்டும்  

உள்பளான்று ரவத்துப் புறபமான்று வபசுவார் உறவு கலவாரம வவண்டும் 

பபருரம பபறும் நினது புகழ் வபச வவண்டும் பபாய்ரம வபசாதிருக்க வவண்டும்  

பபருபநறி பிடித்பதாழுக வவண்டும் மதமான வபய் பிடியாதிருக்க வவண்டும் 

மருவு பபண்ணாரசரய  மறக்க வவண்டும் உரன மறவாதிருக்க வவண்டும்       

மதி வவண்டும் நின்கருரண நிதி வவண்டும் வநாயற்ற வாழ்வு நான் வாழ   
           வவண்டும் 

தருமமிகு பசன்ரனயிற் கந்த வகாட்டத்துள் வளர் தலவமாங்கு கந்தவவவள    

தண்முகத் துய்ய மணி உண்முகச் ரசவமணி சண்முகத் பதய்வ மணிவய 

 

orumaiyudan ninadu tirumalaradi ninaikkinr uttamar tam uravu vendum 

ullonru vaittup puramonru pesuvar uravu kalavaamai vendum 

perumai perum ninadu pugal pesa vendum poymai pesadirukka vendum 

peruneri pidittoluga vendum madamana paye pidiyaathirukka vendum 

maruvu pennaasaiyai  marakka vendum unai maravaadirukka vendum madi vendum 

nin karunai nidi vendum noyatra vaalvu nan vala vendum tarumamigu 

chennaiyir kanda kotattuL valar talamongu kanda valey 

tanmugat tuyya mani sunmugac saivamani shanmugat teyva maniye. 

 

* * * 



சின்ன சின்ன முருகா 

பாலும் வதன் அபிவேகமும் 

பக்தர்களின் காவடியும் 

பார்ப்பவர்கள் உள்ளபமல்லாம் 

பைம் கிரி வதவனாகி 
சின்ன சின்ன முருகா முருகா 

சிங்காை முருகா 

சின்ன சின்ன சின்ன சின்ன சின்ன சின்ன சின்ன சின்ன 

சின்ன ஆ சின்ன ஓ சின்ன சின்ன சின்ன சின்ன சின்ன சின்ன 

சின்ன ஆ சின்ன ஓ சின்ன சின்ன முருகா முருகா சிங்காை முருகா 

ஆண்டவவன அலங்காைாவன 

அண்டபமல்லாம் வலமும் வந்தாய் 

அடியார்கள் காணும்வபாதூ 

ஆண்டியாய் நீ காட்சி தந்தாய் 

(சின்ன சின்ன முருகா) 
அப்பனுக்கு உபவதசித்தாய்-என் 

அருரம குருநாதணுமாய் 

ஸ்வாமி மரலயில் அமர்ந்தவவன 

சுவாமினாதா குருவவ அப்பா 

(சின்ன சின்ன முருகா) 
பசந்தூர் கடற்கரையில் 

வதவர்கரள காக்க வவண்டி 

பார்ப்பவர்கள் மனம் மகிழ 

சூைரன சம்ஹாைம் பசய்தாய் 

(சின்ன சின்ன முருகா) 
வசரனக்கு அதிபதியாய் 

வதவர்கரள காக்க வவண்டி 

திருத்தணி மரலதனிவல 

திருமணக் வகாலம் பகாண்டாய் 

(சின்ன சின்ன முருகா) 
முக்திக்கு வழி வதடிவய 

முதிவயாரும் இரளஞர்களும் 

மரலகபளல்லாம் ஏறி வந்வதாம் 

மாதவன் மறுகவன நீ வா 

(சின்ன சின்ன முருகா) 
 



Palum then abishekamum 

Bhakthargalin kavadiyum 

parpavargal ullamellam  

parangiri devanagi 

chinna chinna muruga murugasingara muruga 

chinna chinna chinna chinna chinna chinna chinna chinnachinna ah chinna oh chinna chinna 

chinna chinna chinna chinnachinna ah chinna oh chinna chinna muruga muruga singara muruga 

Aandavane alankarane-nee 

andamellam valam vandhai 

adiyargal kanumbodhae  

aandiyai ni kaatchi thandhai      (chinna chinna muruga) 

Appanukku ubadesithai-En 

arumai gurunadhanumai 

Swami malaiyil amarndhavane 

Swaminadha guruve appa          (Chinna chinna muruga) 

Sendhoor kadarkarayil  

Devargalai  kaaka vendi    

parpavargal manam magizha 

Sooranai samharam seidhai          (chinna chinna muruga) 

Senaikku Adhipathiyaai  

 Deva Senaikku Adhi pathiyaai 

Devargalai kaaka vendi 

Thiruttanigai Malai Thanile 

Thirumana kolam kondaai 

(Chinna Chinna Muruga) 

 

Mukthikku vazhi thediye 

Mudhiyorum ilaignargalum 

Malaigalellam yeri vandhom 

Madhavan marugane ni va        

Chinna chinna muruga  

 

* * * 



வாழ்த்து 

ஆறிரு தடந்வதாள் வாழ்க 

ஆறுமுகம் வாழ்க – பவற்ரபக் 

கூறுபசய் தனிவவல் வாழ்க 

குக்குடம் வாழ்க – பசவ்வவள் 

ஏறிய மஞ்ரச வாழ்க 

யாரனதன் அணங்கு வாழ்க 

மாறில்லா வள்ளி வாழ்க 

வாழ்க சீர் அடியார் எல்லாம். 
 

Ariru thadathool vaalaka 

Arumougam   vaalaga  verpai 

Kooru sei thanivel  vaalka 

Kukudam vaalaka sevvel 

Yeriya mangai vaalka 

Aanai  tan anangu vaalka 

Maarilla valli vaalka 

Vaalka seer adiyar ellam 

 

VETRI  VEL MURUGANUKU AROKARA 

 

பவற்றி வவல் முருகனுக்கு அவைாகைா 

  

 

 

* * * 


